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lité de l’horaire est ainsi garantie. Les colla-
boratrices et les collaborateurs dans les gares
et dans les trains ont, eux aussi, eu droit à des
compliments.

Dans le domaine de l’Infrastructure, des
grands progrès ont pu être réalisés durant les
années dernières. Les travaux ont porté sur
les extensions d’installations, les rénovations
et les renouvellements. 

Aux anciennes installations de sécurité se sont
substituées celles de la nouvelle génération,
les tunnels et les ponts ont été assainis, bien
les gares et leurs quais sont désormais adap-
tés aux besoins des personnes handicapées. 

Par ailleurs, des investissements ont été faits
pour aménager des centres de services.
À Herisau, un tour abaissé pour l’usinage des
roues a été mis en service. Il s’agit de la cin-
quième machine-outil de ce genre installée
en Suisse. Il permet de refaçonner le bandage

des roues des véhicules, ce qui rend leur rou-
lement plus agréable, augmente leur durée de
vie et améliore considérablement le confort
des passagers et également celui des riverains
étant donné que le bruit émis par les véhi-
cules est atténué. La compagnie SOB peut
exécuter ce travail tant pour son propre maté-
riel roulant que pour celui d’autres entre-
prises ferroviaires. 

Malgré la diminution des ressources finan-
cières, SOB n’a cessé d’accroître ses perfor-
mances tant du point de vue qualitatif que
quantitatif. La propreté, la sécurité, la ponc-
tualité et l’information à la clientèle ont été
améliorées. En dépit de cela, l’indemnisation
du trafic régional des voyageurs (sans les
frais de capitaux relatifs à FLIRT) est infé-
rieure à celle qui était allouée avant la fusion
entre la compagnie BT et l’ancienne compa-
gnie SOB, en 2001, et bien que le nombre
des kilomètres parcourus ait augmenté de
quelque sept pour cent. 

Le «Voralpen-Express (VAE)» a aussi besoin de capitaux. Les promoteurs de ce produit, les
CFF et la compagnie SOB, sont en quelque sorte les victimes de leur propre succès. Ce train
rencontre un engouement croissant, mais il manque de voitures modernes et climatisées.
Jusqu’en 2013 au plus tard, le «Voralpen-Express», exploité aujourd’hui à raison de deux
tiers par la compagnie SOB et d’un tiers par les CFF, passera entièrement aux mains de la
société SOB. © SOB 
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Un besoin en capitaux se manifeste aussi en 
ce qui concerne le train Voralpen-Express (VAE).
Les promoteurs de ce produit, à savoir les CFF
et SOB, sont en quelque sorte les victimes de
leur propre succès. Il rencontre un succès
croissant, les trains sont pleins, à certaines
périodes débordés et doivent être souvent
renforcés par des voitures non climatisées. 
Cela conduit, bien entendu, à des réclamations
de la part de la clientèle. Au plus tard en 2013,
le «Voralpen-Express», qui est exploité pour
le moment à raison de 2/3 par la compagnie
SOB et d’un tiers par les CFF, sera entière-
ment aux mains de la compagnie SOB. Pour
le moment, un concept pour le matériel rou-
lant est élaboré, qui a pour but d’éliminer les
défauts concernant la qualité et de rendre 
l’ex ploitation plus simple et plus avantageuse. 

Dans le domaine de l’Infrastructure, les 
indemnisations ont augmenté en raison des
amortissements plus élevés. Il y avait lieu à
ce propos de combler un grand retard. Les
voies et les installations de commande à dis-
tance devaient être remplacées. De plus, la
compagnie SOB a repris des CFF les gares
de Wattwil et de Lichtensteig qui doivent être
rénovées au même titre que la double-voie
Wattwil–Lichtensteig. Les travaux devraient
coûter environ 50 millions de francs. 

Comme au cours des dernières années, la
caisse de pensions ASCOOP cause des soucis
aux responsables. Au début de l’an 2006, des
mesures d’assainissement draconiennes sont
entrées en vigueur, qui ont été durement res-
senties par le personnel. L’Office fédéral des
assurances sociales a imparti à l’ASCOOP 
une période de quinze ans pour compléter son
assainissement. La situation actuelle sur les
marchés financiers n’a pas facilité la tâche de
l’ASCOOP. Le rendement pour l’année 2008
a été de moins 10,5 pour cent. Ce résultat est
moins mauvais que celui  de nombreuses
autres caisses de prévoyance, mais il a lour-

dement grevé les comptes de la compagnie
SOB. Le degré de couverture de la caisse de
prévoyance de la compagnie était de quelque
69 pour cent à la fin de l’année 2008. 

De nombreuses améliorations touchent les
secteurs moins exposés, tels que la formation
permanente, la motivation du personnel, 
la formation du personnel des trains axée sur
le service à la clientèle, l’extension de l’offre
et des services dans les centres de vente des
gares, l’amélioration de la formation des 
pilotes de locomotives, la professionnalisa-
tion du travail médiatique. Cette énumération
montre combien la compagnie SOB investit
pour être au top au point de vue de la qualité
et du service à la clientèle. Elle a prête à 
répondre aux grands défis que le futur lui ré-
serve. L’amélioration de la qualité, de l’effi-
cacité et du service à la clientèle sont une
préoccupation permanente de l’entreprise. 

La plus grande communauté tarifaire suisse est

la communauté tarifaire zurichoise 
(Zürcher Verkehrsverbund – ZVV)

Elle a transporté en 2008 563 millions de
passagers, soit 22 millions de plus qu’en
2007 (+ 4%). Les recettes ont augmenté de
4,6 pour cent. Vu la diminution des contribu-
tions fédérales, le déficit a augmenté. C’est
surtout dans les trams et les bus urbains que
le nombre des passagers a augmenté. Les
Transports en commun de la ville de Zurich
(VBZ) ont contribué à raison de presque la
moitié à l’augmentation des fréquences de 
la communauté tarifaire. La plus importante
croissance en pourcentage est celle de la
compagnie de navigation du lac de Zurich
(Zürichsee-Schifffahrtsgesellschaft ZSG).
Le taux de croissance du réseau express 
régional a dépassé 7 pour cent. Le corridor
menant à l’aéroport de Zurich a battu les 
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records avec une augmentation de 19 pour
cent. À Winterthur, le nombre des passagers
s’est accru de 5,7 pour cent. Les lignes régio-
nales de bus ont, pour leur part, accusé une
croissance de 5 pour cent.

Durant les championnats européens de foot-
ball, 1400 trains spéciaux et plus de 2000 bus
et trams spéciaux ont été mis en service. 
Environ un million de passagers supplémen-
taires ont ainsi été transportés sans problème
aux différents lieux de compétition. 1,2 mil-
lions d’usagers ont emprunté l’offre nocturne
de la communauté, soit 23 pour cent de plus
que l’année précédente. Pour la cinquième 
fois consécutive, le réseau nocturne de la com-
munauté a pu couvrir intégralement ses coûts. 

Selon un communiqué, l’augmentation des 
fréquences s’est traduite par une augmentation
des produits de la communauté. Les recettes
provenant de la vente de titres de transport
communautaires ont progressé de plus de 
25 millions pour atteindre 580 millions de
francs. Aucune augmentation tarifaire n’a eu
lieu au cours de l’an dernier. La sous-couver-
ture des coûts a été nettement inférieure à
celle que prévoyait le budget. Elle a atteint
313,8 millions alors que le budget tablait sur
343 millions de francs. Le degré de couverture
s’est stabilisé à 61,6 pour cent, un montant 
«très confortable» selon la communauté ZVV. 

Plus de la moitié de l’accroissement du défi-
cit provient de la réduction des contributions
fédérales dues à la nouvelle péréquation 
financière fédérale. La Confédération a versé
environ 25 millions de francs de moins au
titre de «contribution au trafic régional». 
Le renouvellement du matériel roulant et les
améliorations de l’offre ont aussi contribué à
l’accroissement du déficit. 

1,37 millions de personnes vivent dans les
186 communes de la région couverte par la 

communauté tarifaire (1840 km2). Les 50 entre-
prises de transport qui appartiennent à la com-
munauté tarifaire exploitent 377 lignes, dont
la longueur atteint presque 4000 kilomètres.
1315 véhicules sont en service, dont 727 bus,
304 trams, 251 compositions ferroviaires, 
25 bateaux et 8 chemins de fer de montagne. 

Conclusion 

En tant qu’institution collective agissant au
nom de tous les cercles intéressés aux trans-
ports publics et soucieux de préserver leur 
avenir, LITRA est chargée d’accompagner les
processus conduisant aux décisions politiques
en matière de transport. Elle a également une
mission d’information sur ce qui touche tant
au trafic public qu’au trafic privé. Dans le do-
maine des transports, les décisions politiques
et les conditions-cadres exercent une grande 
influence sur l’attractivité de l’offre. Les entre-
prises de transport du trafic public, les firmes
intéressées en tant que fournisseurs, la Con -
fé dération, les cantons et les communes en
tant que mandataires de prestations et d’auto-
rités de surveillance ainsi que les organisations
faîtière du personnel et de l’économie sont
conscients du rôle important que les chemins
de fer, les bus, les trams et les bateaux exer-
cent pour maintenir à un niveau très élevé les
prestations répondant aux besoins durables
de mobilité des habitants de notre pays. 

Berne, le 12 août 2009

Le président, Peter Bieri, conseiller aux Etats

Le vice-président, Peter Spuhler, 
conseiller national, Président de la direction
de Stadler Group SA

Le directeur, Tony Lüchinger, 
économiste/rédacteur 
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conseillère d’Etat, Reiterstrasse 11, 3011 Berne
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(* Membre du comité directeur) Etat: août 2009

LITRA Service d’information pour les transports publics Secrétariat:
Directeur: M. Tony Lüchinger Spitalgasse 30, case postale 7123, 3011 Berne
www.litra.ch/info@litra.ch Téléphone 031 328 32 32, Téléfax 031 328 32 33 

O
rg

an
ig

ra
m

m
e 

du
 s

ec
ré

ta
ria

t d
e 

la
 L

IT
R

A
D

ire
ct

io
n

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

P
ol

iti
qu

e
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

In
fo

rm
at

io
ns

To
ny

 L
üc

hi
ng

er
S

er
vi

ce
s 

ce
nt

ra
ux

U
rs

ul
a 

K
oc

he
r

S
au

ve
ga

rd
e 

de
s 

in
té

rê
ts

 
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

A
ut

or
ité

s/
A

ss
oc

ia
tio

ns
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

A
lli

an
ce

s
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

C
on

su
lta

tio
ns

 
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

/E
xt

er
ne

s

D
él

ég
at

io
ns

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

C
on

ta
ct

s 
av

ec
 la

 p
re

ss
e

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

R
éd

ac
tio

n 
du

  s
er

vi
ce

 d
e 

pr
es

se
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

S
er

vi
ce

 d
e 

pr
es

se
W

er
ne

r N
eu

ha
us

R
éd

ac
tio

n 
st

at
. d

es
 tr

an
sp

or
ts

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

C
hi

ffr
es

 s
ta

tis
tiq

ue
 d

es
 tr

an
sp

or
ts

W
er

ne
r N

eu
ha

us

M
is

e 
en

 p
ag

e 
st

at
. d

es
 tr

an
sp

or
ts

 
P

hi
lip

pe
 M

ül
le

r

R
éd

ac
t. 

ch
ro

ni
qu

e 
de

s 
tra

ns
po

rts
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

C
hr

on
iq

ue
 d

. t
ra

ns
p.

U
.Z

ur
ki

nd
en

 
Le

ct
or

at
 V

. S
ch

w
eg

le
r/E

xt
er

ne
s

R
éd

ac
tio

n 
du

 ra
pp

or
t a

nn
ue

l
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

R
éd

ac
tio

n 
de

s 
br

oc
hu

re
s 

ja
un

es
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

B
ro

ch
ur

es
 ja

un
es

E
xt

er
ne

s

W
eb

m
as

te
r

P
hi

lip
pe

 M
ül

le
r

Fi
na

nc
es

U
rs

ul
a 

Zu
rk

in
de

n
O

rg
an

es
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

A
dm

in
is

tra
tio

n
U

rs
ul

a 
K

oc
he

r

In
fo

rm
at

iq
ue

 
P

hi
lip

pe
 M

ül
le

r

E
nv

oi
s 

V
. S

ch
w

eg
le

r/E
. B

ür
ki

Tr
ad

uc
tio

ns
J.

P
. M

em
br

ez
/G

. B
ac

he
la

rd

P
ho

to
gr

ap
he

U
lri

ch
 K

oc
he

r

G
es

tio
n 

de
s 

m
em

br
es

U
rs

ul
a 

K
oc

he
r

A
cc

ou
nt

in
g 

U
rs

ul
a 

Zu
rk

in
de

n

B
ud

ge
t/C

om
pt

e/
B

ila
n

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

C
ai

ss
e 

de
 p

en
si

on
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

A
cq

ui
si

tio
n 

de
 m

em
br

es
 (f

in
an

ce
s)

To
ny

 L
üc

hi
ng

er

C
om

ité
/C

om
ité

 d
ire

ct
eu

r/C
oF

i
To

ny
 L

üc
hi

ng
er

P
ro

cè
s-

ve
rb

au
x

V
er

en
a 

S
ch

w
eg

le
r

R
en

co
nt

re
s 

de
s 

pa
rle

m
en

ta
ire

s
U

rs
ul

a 
K

oc
he

r

V
oy

ag
es

 d
 ’i

nf
or

m
at

io
n 

A
le

x 
A

m
st

ei
n/

E
xt

er
ne

s

A
ss

em
bl

ée
s 

de
s 

m
em

br
es

U
rs

ul
a 

K
oc

he
r

Fo
ru

m
s 

de
s 

tra
ns

po
rts

U
rs

ul
a 

K
oc

he
r




